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С.-ПЕТЕРБУРГЪ
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1910.





Обозрѣніе преподаванія

ПО ФАКУЛЬТЕТУ ВОСТОЧНЫХЪ языковъ
ВЪ 1910—1911 УЧЕБНОМЪ ГОДУ.

I. Санскритская словесность.

Экстраординарный профессоръ Ѳ. II. Щ е р б а т с к о й  (7), 
до 1 декабря въ командировкѣ.

1. Искусственная поэзія и поэтика въ Индіи. Чтеніе и 
объясненіе поэмы Калидасы Meghadflta съ комментаріемъ 
Mallinatha: четвергъ 10—11, пятница 12—1.

2. Введеніе въ индійскую философію. Чтеніе и объясне-# 
ніе сочиненія Кешавамишри Tarkabhasa: четв. 11—12, пятн. 
1— 2 .

3. Чтеніе и объясненіе гимновъ Ригведы: четв. 12—1.
Пособіе: хрестоматія Питерсона.
4. Грамматика тибетскаго языка и чтеніе легкихъ текстовъ: 

четв. 1—2, пятн. 2—3.
Пособія: грамматика Шмидта и его же изданіе Цзян- 

Лун’а.
Совѣщательные часы: въ университетѣ послѣ лекцій.

Приватъ-доцентъ баронъ А. А. С т а л ь - ф о н ъ - Г о л ь -  
ш те  й н ъ  (6).

1—2 семм. Начальный курсъ санскритскаго языка: четв.
2—3, пятн. 2—3.

Пособіе: G. Biihler, Leitfaden des Sanskrit, Wien 1883.
5—6 семм. Чтеніе учебника логики Tarkasamgraha съ 

комментаріемъ (Dipika): четв. 3 —4, пятн. 3—4. Чтеніе поэмы
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Buddhacarita и нѣкоторыхъ другихъ текстовъ, содержащихъ 
описанія эпизодовъ жизни Будды: четв. 4—5, пяти. 4—5.

При ватъ-до центъ К. Г. В а л е м а н ъ  (2).
Авестскій языкъ; введеніе въ грамматику и чтеніе лег

кихъ текстовъ: понед. и пяти. 3—4.
Пехлевійскій языкъ: чтеніе и толкованіе текстовъ: пяти.

3—4.
Пособія: Geig-er, Handbuch der Zendsprache. Bartholomae, 

Altiranisches Worterbuch. Grimdriss der iranischen Philologie. 
West, Glossary and Index to the Book of Arda Viraf. Karna- 
maki Artakhshir i Papakan (разныя изданія).

2. Арабская словесность.

Ординарный профессоръ Н. А. М ѣ д н и к о в ъ  (9).
7—8 семм. Чтеніе и объясненіе поэтическихъ текстовъ: 

среда 1L—12. Чтеніе и объясненіе Корана: суббота 1 — 2. Исто
рія арабской литературы: среда 12—2.

Пособія: Коранъ, нзд. Флюгеля или одно изъ казанскихъ; 
Гиргасъ - Розенъ, Арабская хрестоматія; Гиргасъ, Очеркъ 
исторіи арабской литературы; С. Brockelmann, Geschichte der 
arabischen Litteratur; R. A. Nicholson, A Literary History of 
the Arabs.

5 - 6  семм. Чтеніе исторіи Абу-Ханифы Динавери: втор
никъ 10—11 и пятница 12 — 1.

3—4 семм. Чтеніе разсказовъ изъ хрестоматіи В. Гиргаса 
и бар. В. Розена: вторникъ 12—1 и пятница 1L—12 и 1—2.

Пособія: Гиргасъ Розенъ, Арабская хрестоматія; Wl. Guir- 
g-ass, Abou Hanifa ad-Dinaveri. Словари Фрейтага (Lexicon 
arabico-latinum), Лэна (Arabic-english Lexicon), Дози (Supple
ment aux dictionnaires arabes) и Гиргаса (Словарь къ араб^ 
ской хрестоматіи и Корану).

Совѣщительный часъ: среда 7—8 на квартирѣ.

Приватъ-доцентъ А. Э. Ш м и д т ъ  (8).
1—2 семм. Грамматика и чтеніе легкихъ текстовъ: втор



никъ 10—12, среда 9—11, пятница 10—11. Практическія за
нятія: пятница 9—10.

5—6 семи. Чтеніе и объясненіе юридическихъ текстовъ: 
пятница 11 —12.

7—S семм. Чтеніе и объясненіе грамматическихъ текстовъ: 
суббота 10—11.

Пособія: Навроцкій, Опытъ грамматики арабскаго языка: 
Caspari-Miiller, Grammatik der arabischen Sprache; Socin, Ara- 
bisehe (irammatik; іЧѣднпковъДІарадигмы глагольныхъ формъ; 
Арабская хрестоматія для I курса Гиргаеа и бар. Розена; 
Мухтасар-ал-Кудури, изд. казанское; Dr. Th. W. Juynboll. 
Handleiding tot de Kennis van de Mohammedaansehe Wet; 
Фанъ денъ Бергъ, Основныя начала мусульманскаго нрава 
въ перев. проф. Гиргаеа; Briinnow, Arabische Chrestomathie 
ans Prosaschriftstellern; Гпргасъ-Розенъ, Арабская хрестома
тія: Гиргасъ, Очеркъ грамматической системы арабовъ: Fliigel, 
Die grammatischen Schnlen der Araber.

Лекторъ А. Ѳ. Х а щ а б ъ  (5).
Практическія занятія по арабскому языку.
3—4 семм. по пятницамъ 9—10.
5 — 0 семм. по вторникамъ и четвергамъ 9—10.
7—S семм. по средамъ и субботамъ 9—10.

3. Персидская словесность.

Ординарный профессоръ В. А. Ж у к о в с  к і и (7—9).
2 сем. Введеніе въ изученіе персидскаго языка. Грамма

тика и легкіе тексты: понедѣльникъ и вторникъ 2—3.
3—4 семм. „Сказки попугая**, „Гулнстанъ** Са’ди и Пу

тевой журналъ Насири Хосрова: вторникъ 3—4 и суббота 2—3.
5—0 семм. Исторія хорезмшаховъ Мпрхонда: суббота 3 —4. 

„Шахнаме** Фирдоуси: среда 3 — 4; Четверостишія Хайяма: 
пятница 2—3.

7—8 семм. „Іосифъ и Зулейха** Джами и газели Хафиза: 
среда 2—3. Тексты по суфизму и Очеркъ персидской лите
ратуры: пятница 3—4.
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Пособія: Грамматики—Залемана и Жуковскаго, Березина, 
Буллерса, Флейшера, Ходьзко и др. Словари — Вуллерса> 
Джонсона, Ценкера, Біанки и др. Тексты избранныхъ авто
ровъ.

Лекторъ Р и за-Х а н ъ (4).
Практическія занятія персидскимъ языкомъ.
5—6 семм. вторникъ 3—4 и пятница 1 — 2; 7 — 8 семм. 

вторникъ 2—3 и пятница 2—3.

4. Турецко-татарская словесность.

Заслуженный ординарный профессоръ В. Д. С м и р- 
н о в ъ (6).

5 сем. Чтеніе съ грамматическимъ анализомъ легкихъ 
текстовъ подъ заглавіемъ „Хикайяти мутанавваа“ (Образцов. 
произвед., 2 изд., стр. 265 и далѣе): вторникъ 4 — 5, среда
4—5 и пятница 3—4.

6 сем. Чтеніе съ комментаріемъ грамматическимъ и по 
содержанію отрывковъ изъ „Тарихи Сельджукіяни Румъ“ 
(Образцов. произвед., 2. изд., стр. 2 и далѣе): тѣ же дни и 
часы.

7 сем. Чтеніе съ комментаріями по содержанію и стили
стическимъ свойствамъ статей изъ т Ассебъу-с-сейяръ фи 
ахбари мулгоки Татаръ*1: вторникъ 3 — 4, среда 3—4 и суб
бота 4—5.

8 сем. Чтеніе съ комментаріемъ по стилистическимъ свой
ствамъ отрывковъ изъ „Сэргузетти Алн-бей“. Очеркъ исто
ріи османской литературы: тѣ же дни и часы.

Пособія: грамматики—Redhonse, Youssouf, Wells, Неджиба, 
Каземъ-Бека; словари—Zenker’a, Redhouse, Samy-Bey, Bianchi, 
Hindoglou, Цвѣткова и Будагова; „Образцовыя произведенія 
османской литературы** В. Д. Смирнова, 2-е изд.; его же, 
Очеркъ османской литературы; Hammer, Geschichte der 
osmanischen Dichtkunst; Gibb, A history of the Ottoman 
poetry.

Совѣщательный часъ: послѣ лекцій въ университетѣ.



Приватъ-доцѳнтъ А. Н. С а м о й л о в и ч ъ  (з)
A. (Осень и весна). Введеніе о турецкихъ племенахъ и на

рѣчіяхъ. Сравнительная османско-джагатайекая грамма
тика: фонетика и морфологія. Грамматическія упражне
нія: среда 12—1, суббота 11—12.

B. (Осень). Введеніе о среднеазіатско-турецкой литературѣ 
и о турецкомъ народномъ и искусственномъ стихосложе
ніи. Чтеніе сочиненій 1) Абульгази: „Шеджере-и-туркъ“ 
и 2) Андалиба: „Іосифъ и Зулойха* (съ попутнымъ сооб 
щеніемъ особенностей сартскаго нарѣчія): среда 11—12, 
суббота 1—2.

<(Весна). Краткій курсъ фонетики и морфологіи казакъ- 
киргизскаго нарѣчія. Чтеніе казакъ-киргизскихъ текстовъ: 
тѣ же дни и часы.

C. (Осень). Чтеніе: 1) „Записокъ Бабура" (Бабуръ-нама) и 
2) „Жизнеописанія Диванэ-и-Машрабъ": среда 10 — 11, 
суббота 12—1.
(Весна). Чтеніе: „Кысасу-ль-энбія“ Рабгузи и 2) „Шейбани- 
нама“ Мухаммеда Салиха: тѣ же дни и часы.

D. (Осень и весна). Чтеніе памятника орхонской письмен
ности въ честь К^ль-Тегина: четвергъ 1—3.
Пособія: „Шеджерэ-и-туркъ“ Абульгази, сокращенное 
изданіе 11. Меліоранскаго; „Іосифъ и Зулейха" Андалиба, 
литографир. бухарское изданіе. Образцы народной лите
ратуры турецкихъ племенъ акад. В. Радлова, т. ЦІ; 
„Бабур-нама“, изданія Ильминскаго и Бевериджъ: „Кыса- 
су-ль-энбія“ Рабгузи, изд. Ильминскаго; „Диванэ-и-Маш- 
рабъ“, литогр. ташкентское изданіе; „Шейбани-нама“ 
Мухаммеда Салиха, изданіе П. Меліоранскаго: Сравнитель
ный словарь турецко-татарскихъ нарѣчій Будагова; Опытъ 
словаря турецкихъ нарѣчій акад. В. Радлова; Киргизско
русскій словарь В. Катаринскаго; Dictionnaire Turc-Orien- 
tal par Pavet-de-Conrteille. Остальныя пособія будутъ 
указаны на лекціяхъ.

Лекторъ С. М. Ш а п ш а л ъ  (4—5).
4 сем. Османская фразеологія иорѳографія: пятница 10—11.
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5—6 семм. Діалогическія упражненія на прочитанныхъ 
статьяхъ изъ новѣйшихъ османскихъ литературныхъ произве
деній: четв. 10 — 12.

7—8 сем. Переводы съ русскаго языка н і турецкій и упраж
ненія въ чтеніи рукописныхъ османскихъ текстовъ: вторн. 
11—12, суббота 11—12

5. Китайская и манджурская словесность.

1. Китайская словесность.

Приватъ-доцентъ II. С. П о п о в ъ  (8).
A. 5 с$м. Мэнъ-цзы (классикъ): вторникъ 9-—11: Шенъ-у-цзи 

(завоеваніе Чжунгаріи): четвергъ 11—12: Повѣсти (изъ 
Ляо-чжай): суббота 9—10.
6 сѳм. Ши-па-ши (династія Цзинь 265—419 г.): вторникъ
9—11; Пекинская газета: четвергъ 9 —10; Повѣсти: чет
вергъ 11—12.

B. 7 сем. Лунь-юй (классикъ): четвергъ 9—11; Хунъ-лоу-мэнъ 
(романъ): суббота 10—12.
8 сем. Петербургскій договоръ и правила о сухопутной- 

торговлѣ: суббота 9—10. Доклады Ли-Хунъ-Чжана: четвергъ
10—11 и суббота 10—12.

Приватъ-доцентъ А. И. И в а н о в ъ  (6).
A. Грамматика разговорнаго языка (пекинское нарѣчіе). 

Чтеніе разговорныхъ текстовъ: четвергъ 9 — 11.
B. Чтеніе образцовъ историческаго романа: понедѣльникъ

11— 1.

C. Исторія китайской литературы (новѣйшій періодъ): суб
бота 12 — 1.

D. Чтеніе юридическихъ текстовъ: суббота 1—2.

Приватъ-доцентъ В. М. А л е к с ѣ е в ъ  (7—6).
А. 1 сем. Ученіе о звукахъ пекинскаго діалекта. Сравненіе 

ихъ со звуками иныхъ діалектовъ Китая, а также языковъ 
Европы. Критика системъ европейскихъ транскрипцій: 
четвергъ 2—3.



2, 3 и 4 семм. Чтеніе текстовъ, изложенныхъ на пекин
скомъ діалектѣ и записанныхъ фонетическими знаками: 
четвергъ 3—4.
Пособія: литографированные фонетическіе тексты.

B. 3—4 семм. Источники для изученія древней исторіи 
Китая. I. „Сводъ историческихъ свѣдѣній о древнемъ 
Китаѣ" (ІНицзи) Сыма Цян’я: вторникъ 4—5.
Пособія: Тексты избранныхъ отрывковъ Шицзи по новымъ 
изданіямъ литературныхъ сборниковъ Гувень ши, Гувень 
гуань чжи, Гувень куай би, Гувень цзинъ янь и т. и.; 
Memoires historiques de Sse Ma Ts’ien, trad, par Ed. 
Chavannes.

C. 5 — 6 семм. Исторія китайской литературы. Древній 
періодъ (до Танъ): вторникъ 2 - 3.
Пособія: В. П. Васильевъ, Матеріалы для исторіи кит. 
лит.; его я е̂, Очеркъ исторіи кит. литературы; Grube, 
Geschichte der chinesischen Literatnr, а также нѣкоторыя 
изъ указанныхъ у этого автора пособій: Legge, Chinese 
classics, vols 1 — V, prolegomena. Пособія къ изученію 
текстовъ будутъ указаны на лекціяхъ.

D. 5—6 семм Историческія разсулсденія. I. Критическія статьи 
Люй Цзуцян’я (ХП в.) о лѣтописи Цзо (Цзо-чжуань) 
вторникъ 3-—4.
Пособія: новыя изданія статей Люй Цзуцян'я („Дунъ 
Лай бонъ“); изданія литературныхъ сборниковъ съ пара 
фразами (см. пособія къ В); тексты Цзочжуани со свод
нымъ комментаріемъ лучшихъ ученыхъ по император
скимъ изданіямъ классиковъ и учебникамъ въ родѣ 
Цзочжуань цзюй-цзѣ, Цзо сю и друг.; Legge, Chinese 
classics, vol. V; историческіе атласы и хронологическія 
таблицы по европейскимъ (въ Varietes Sinologiques, у 
Mayers'a, Giles'a и друг.) и китайскимъ руководствамъ.

E. 7 сем. Танская поэзія. I. Укороченныя строфы (цзюе 
цзюй). Наиболѣе излюбленныя темы танской поэзіи и ихъ 
оригинальная интерпретація въ китайскихъ сборникахъ. 
8 сем.. Идеи, символы и вообще характерныя черты
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китайской поэзіи въ изложеніи тайскаго поэта Сыкун-Ту 
(„Категоріи стиховъ"—Ши пинь): суббота 4—5.
Пособія: а) Тексты, находящіеся въ сборникахъ Танъ ши 
хэ цзѣ, Цянь цзя-ши, Танъ ши цзи и друг.; отдѣльное 
изданіе Ши пинь; Poesies de l’epoque des Thang, traduites..» 
par le marqis d’Hervey - Saint - Denys; переводы Zoltoli* 
Forke, Giles’a и друг.

F. 7—8 семм. Образцы изящной прозы. I. Посвященія и 
предисловія къ стихамъ (цзи, сюй), принадлежащія знаме
нитымъ танскимъ прозаикамъ: Ванъ Бо, Хань Юй, 
Лю Цзунъ юань и друг.: суббота 3—4.
Пособія: тексты по сборникамъ (см. пособія къ В); пере
воды въ руководствѣ Grube (Geschichte d. Ch. L.).
Общія пособія: Dictionnaire classique de la langue Chinoise 
par P. Ser. Couvreur. S. I. 1904. Словари арх. Палладія и 
П. С. Попова, Giles'a, Williams’a и друг. Китайскіе словари: 
Кансицзыдянь, Пэйвень инь фу. Рекомендуется также 
пользованіе классическими книгами въ переводахъ Legge’a 
и Couvreur’a, снабженныхъ указателями знаковъ, встрѣ
чающихся въ классическихъ книгахъ.

Преподаватель I. К у р о н о  (1).
1—2 семм. Китайская каллиграфія: понедѣльникъ 12—1

Преподаватель К и м ъ-П е н ъ-0 к ъ (2).
Корейскій языкъ (курсъ необязательный): суббота 2 — 4. 

Кромѣ того для продолжающихъ курсъ могутъ быть назна
чены дополнительныя лекціи.

2. Манджурская словесность.

Приватъ-доцентъ В. Л. К о т в и ч ъ  (5).
A. Введеніе въ изученіе манджурскаго литературнаго языка 

и чтеніе легкихъ текстовъ: среда 9 —11.
B. Чтеніе описательныхъ и историческихъ текстовъ: поне

дѣльникъ 9—11.
C. Чтеніе текстовъ, записанныхъ въ Илійскомъ краѣ: пят

ница 11—12.
Пособія будутъ указаны на лекціяхъ.



6. Монгольская и калмыцкая словесность.

Приватъ-доцентъ В. Л. К о т в и ч ъ  (2).
A. Чтеніе калмыцкихъ народныхъ былинъ: пятница 9—10.
B. Введеніе въ изученіе калмыцкаго разговорнаго языка и 

чтеніе образцовъ этого языка: пятница 10—11.

Приватъ доцентъ А. Д. Р у д н е в ъ  (8).
A. Введеніе въ изученіе письменнаго монгольскаго языка: 

понедѣльникъ 10—12.
B. Теоретическій разборъ разговорныхъ текстовъ и занятія 

по отдѣльнымъ вопросамъ фонетики и морфологіи халха- 
скаго нарѣчія монгольскаго языка: вторникъ 11 —12.

C. Чтеніе литературныхъ текстовъ: а) вторникъ 10 — 11, Ь) среда
10— 11 .

D. Введеніе въ изученіе бурятскихъ говоровъ: среда 11—12.
E. (Курсъ необязательный). Опытъ сравнительнаго обозрѣнія 

монгольскихъ нарѣчій (2 часа на дому, по соглашенію 
со слушателями).
Пособія: Грамматики: Алексѣя Бобровникова (монг.-кал- 

мыцк.), Як. Шмидта (русское и нѣмецкое изд.), В. Л. Кот- 
впча, А. Д. Руднева, Г. Ц. Цыбикова (2-е изд. 1909 г.). 

Таблицы монгольскаго алфавита А. Д. Руднева.
По халхаскому разговорному языку: Г. I. Рамстедть, 

Сравнительная фонетика монгольскаго письм. яз. и халха- 
скаго Ургинскаго говора: G. J. Ramstedt, Ueber die Konj li
gation des Khalkha-mongolischen; Vitale et Sereey, Grammaire 
et vocabulaire de la langue mongole; W. Grube, Proben der 
mongolischen 'Umgangssprache (Wiener Ztschr. fiir die Kunde 
des Morgenlandes Bd. ХѴШ). По бурятскому яз. грамматики: 
А. Castren, Орлова и Balint. „Переводчикъ" Волошинова. 
Образцы монг. народной литературы (Жамцарано и Руднева). 
Монгольскія хрестоматіи: А. М. Позднѣева, О. Ковалевскаго, 
А. Попова. „Легенда о томъ, какъ царевичъ Махасадова 
сдѣлался Буддой..." .Труды Троицко - Кяхт. отд. И. Р. Г. О. 
т. IX (отд. оттиски). Словари:. Голстунскаго, Ковалевскаго,



12

Шмидта (и въ хрестоматіяхъ Попова и Шергина). Бурятско
русскій словарь (приложеніе къ „Книгѣ для чтенія въ бу
рятскихъ школахъ", Казань 1903 г.).'Подгорбунскаго Русско
монгольскій словарь (Ирк. 1909).

И. д. лектора Б. Б. Б а  р а д ій  н ъ  (6).
Практическія занятія разговорнымъ монгольскимъ язы

комъ, по двѣ лекціи для 3—4 (А), 5 — 6 (В) и 7—8 (С) семм.
Часы по соглашенію со слушателями.

7. Еврейская, Сирійская и Халдейская словесность.

И. д. экстраординарнаго профессора П. К. К о к о в- 
ц о в ъ (6).

1—2 семм. Введеніе въ изученіе еврейскаго языка. Грам
матика древне-еврейскаго языка и чтеніе легкихъ историче
скихъ текстовъ Ветхаго Завѣта: понедѣльникъ 11—12 и 
четвергъ 11—12.

3—8 семм. Въ осеннемъ полугодіи: чтеніе и объясненіе 
книги Исаіи (гл. 1—35); въ весеннемъ полугодіи: чтеніе и 
объясненіе избранныхъ псалмовъ: понедѣльникъ 12—1 и 
четвергъ 12 — 1.

5—8 семм. Сирійскій языкъ (грамматика и чтеніе легкихъ 
текстовъ): понедѣльникъ 1—2, четвергъ 1—2.

П о со б ія : а) по еврейскому языку: А. Miiller, Hebrasche 
Schulgrammatik: Hollenberg’s Hebraisches Schulbuch bearbeitet 
von K. Budde; Wilhelm Gesenius’ Hebraische Grammatik vollig 
umgearbeitet von E. Kautzsch (съ 22 изданія): C. Steuernagel, 
Hebraische Grammatik (въ Porta linguar. orientalium. Г): Ed. 
Konig, Hebraische Grammatik fiir den Unterricht; Wilhelm Ge- 
senius’ Hebr. und aram. Handworterbuch fiber d. Alte Testament, 
bearbeitet von F. Buhl (съ 12 изд.): b) по сирійскому языку:
C. Brockelmann, Syrische Grammatik (въ Porta linguar. orient. 
V); Th. Nbldeke, Kurzgefasste syrische Grammatik; Lexicon 
syriacum auctore C. Brockelmann. Пособія по читаемымъ би
блейскимъ текстамъ будутъ указаны на лекціяхъ.

Совѣщательный часъ: четвергъ 5—7 (на дому).
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8. Армянская и Грузинская словесность.

Заслуженный ординарный профессоръ А. А. Ц а г а -  
р е л и  (7).

1—2 семм. Чтеніе и переводъ легкихъ грузинскихъ тек
стовъ: понедѣльникъ 12— 1.

1—4 семм. Изложеніе грузинской грамматики: понедѣль
никъ 1—2.

3—4 семм. Исторія грузинской литературы (древній пе
ріодъ): понедѣльникъ 2—3.

5—8 семм. Исторія грузинской литературы (новый пе
ріодъ): пятница 12—1.

5—(5 семм. Чтеніе, разборъ и переводъ сочиненія католи
коса Антонія 1(18 в.) „Мѣрное слово": пятница 1—2. Грузин
ская нумизматика: понедѣльникъ 3—4.

7—8 семм. Чтеніе, разборъ и переводъ грузинскихъ над
писей и рукописей: пятница 2—3.

П о с о б ія : Грузинская грамматика и хрестоматія проф. 
Чубинова: Свѣдѣнія о памятникахъ грузинской письмен
ности 1—Ш вып. проф. А. Цагарели; Классификація грузин
скихъ монетъ Ланглуа (на франц. яз.).

Ординарный профессоръ Н. Я. М ар р ъ  (8).

Пропедевтическіе курсы.

Грамматика древне-грузинскаго языка и чтеніе легкихъ 
текстовъ военнымъ и церковнымъ письмомъ: понедѣльникъ
11— 1.

Грамматика древне-армянскаго языка и чтеніе легкихъ 
текстовъ: суббота 11 — 1.

Спеціальные курсы.

Яфетическое языкознаніе — чанскій и сванскій языки 
понедѣльникъ 9—10. :

Шота Руставскій: понедѣльникъ 10—11.
Армянская діалектологія: суббота 9—10.
Моисей Хоренскій: суббота 10—11.
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Приватъ-доцентъ князь И. А. Д ж а  в а х о в ъ  (6).

Вводный курсъ.

Общая исторія Грузіи: понедѣльникъ 1—3.

Семинарій.

Чтеніе и интерпретація грузинскихъ историческихъ тек
стовъ: вторникъ 12—2.

Спеціальные курсы.

Экономическая исторія Грузіи отъ XIII до Х'ѴІІІв.: среда
12— 1.

Городская организація Ани по надписямъ: среда 1—2.

Приватъ доцентъ Н. Г. А д о н ц ъ (6).

Вводный курсъ.

Историческая географія Арменіи и Грузіи: чѳтв. 1—2.

Семинарій.

Эпистолярные документы армянской церкви: среда 11—1.

Спеціальные курсы.

Себеосъ какъ историческій памятникъ: понед. 11—1.
Грамматика ново-армянскаго языка: четв. 2—3.

9. Исторія Востока.

Заслуженный и. д. ординарнаго профессора Н. И. В е с е 
л о в с к ій  (3).

3 сем. Исторія Средней Азіи съ древнѣйшихъ временъ до 
завоеванія ея арабами: суббота 12—2.

4 сем. Исторія сѣверо-восточной Азіи съ древнѣйшихъ 
временъ до появленія монголовъ: суббота 12 — 2.

5 сем. Исторія монголовъ отъ Чингисъ-хана до паденія 
ІОаньской династіи: четвергъ 12—1.
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6 сем. Исторія сѣверо-восточной Азіи послѣ паденія Юань- 
скоіі династіи до послѣдняго времени: четвергъ 12—1.

Ординарный профессоръ В. В. Б а р т о л ь д ъ  (6).

А. Общій курсъ.

1 и 2 семм. Исторія изученія Востока въ Европѣ и въ 
Россіи: среда 1—3.

Б. Спеціальные курсы.

5 и 6 семм. Историко-географическій обзоръ Ирана: втор
никъ 11—12.

7 и 8 семм. Историко-географическій обзоръ мусульман
ской части Средней Азіи: вторникъ 12—1 (для студентовъ 
арабскаго разряда).

Необязательные курсы для студентовъ 5—8 семм.: всѣхъ 
разрядовъ—вопросы исторической методологіи съ примѣне
ніемъ къ исторіи Востока (одна лекція); арабск. разряда — 
мусульманская нумизматика (одна лекція). Часы по согла
шенію со слушателями.

Приватъ-доцентъ А. *Е. Л ю б и м о в ъ  (5).
3 и 4 семм. Историко географическій обзоръ Китая съ 

древнѣйшихъ временъ: вторникъ 1—3.
7 и 8 семм. Политическая исторія Китая въ XIX в.: четв. 

1— 2 .

5 и 8 семм. Чтеніе и интерпретація маньчжурскихъ доку
ментовъ, относящихся къ исторіи русско-китайскихъ сноше
ній въ XVII вѣкѣ: суббота 1—3.

10. Японская словесность.

И. об. лектора Г. И. Д о л я  (14).
1—2 семм. Грамматика японскаго языка: вторн. 1 — 2. 

Чтеніе текстовъ: четв, 1—2, субб. 12—2.
3—6 семм. Чтевіе текстовъ: вторн. 12 — 1, четв. 10— 11, 

суббота 10—12.
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7 и 8 семм. Соробунъ. Камбунъ: четв. 11—12, суббота 2—3. 
Отрывки изъ твореній Фукудзива: четвергъ 12—1. Вырѣзки 
изъ газетъ: вторникъ 10—11. Образцы современной и клас
сической литературы: вторникъ 11—12, четв. 2—3.

Пособія будутъ указаны на лекціяхъ.

Преподаватель I. К у р о н о  (6).
Практическія занятія японскимъ языкомъ: по 2 часа съ 

1—2, 3—4 и 5 — 6 семм. по соглашенію со слушателями..

ОБЩІЙ ОБЗОРЪ ПРЕПОДАВАНІЯ ПО ФАКУЛЬТЕТУ 
ВОСТОЧНЫХЪ ЯЗЫКОВЪ.

Въ осеннемъ полугодіи 1910 года, согласно рекомендуе
мымъ факультетомъ учебнымъ планамъ, гг. профессорами 
и преподавателями будутъ читаться слѣдующіе курсы:

I. Разрядъ арабско-персидско-турецко-татарскій.

1-й семестръ:
Пр.-доц. Ш м и д т ъ —Арабскій яз., 6 лекцій.
Проф. Б а р т о л ь д ъ—Исторія востока, 2 л.
Одинъ изъ новыхъ яз., 2 л.
Сверхъ того студенты обязаны въ теченіе первыхъ четы

рехъ семестровъ прослушать слѣдующіе предметы историко- 
филологическаго факультета: 1) введеніе въ языкознаніе; 
2) логику или исторію древней философіи: 3) исторію древ
няго Востока или исторію Византіи или русскую исторію.

3-й семестръ:
Проф. М ѣ д н и к о в ъ —Арабскій яз., 3 л.
Проф. Ж у к о в с к ій  — Персидскій яз., 2 л.
Пр.-доц. С а м о й л о в и ч  ъ —Турецко-татарскій яз. (А), 2 л. 
Проф. В е с е л о в с к ій  -  Исторія востока, 2 л.
Лект. X а щ а б ъ—Арабскій яз., 1 л.

5-й семестръ:
Проф. М ѣ д н и к о в ъ —Арабскій яз., 2 л.
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Нр.-доц. Ш м и д т ъ —Арабскій яз. 1 л.
ІІроф. Ж у к о в с к і й —Персидскій яз., 3 л.
Проф. С м и р н о в ъ —Османскій яз., 3 л.
Пр.-доц. С а м о й л о в и ч  ъ—Турецко-татарскій яз. (В), 2 л. 
ІІроф. Б а р т о л ь д ъ —Исторія востока, 1 л.
Лект. X а щ а б ъ—Арабскій яз., 2 л.
Лект. Р и з а - Х а н ъ —Персидскій яз., 2 л.
Лект. Ш а п ш а л ъ —Турецкій яз., 2 л.

7-й семестръ:

Проф. М ѣ д н и к о в ъ —Арабскій яз., 4 л.
Пр.-доц. ПІ м и дт ъ —Арабскій яз., 1 л.
Проф. Ж у к о в с к ій —Персидскій яз., 2 л.
Проф. С м и р н о в ъ—Османскій яз., 3 л.
Пр.-доц. С а м о й л о в и ч  ъ—Турецко-татарскій яз. (С), 2 л. 
Лект. X а щ а б ъ—Арабскій яз., 2 л.
Лект. Р и з а-Х а н ъ—Персидскій яз., 2 л.
Проф. В а р т о л ь д ъ —Исторія востока, 1 л.
Лек. Ш а п ш а л ъ —Турецкій яз., 2 л.
Въ весеннемъ полугодіи 1911 года сохраняется то жѳ 

распредѣленіе курсовъ, только во 2 семестрѣ прибавляются 
2 лекціи по персидскому языку у проф. Ж у к о в с к а г о  и въ 
4 семестрѣ 1 лекція по османскому яз. у лект. Ш а п ш а л а .

Студенты могутъ ограничиться записью на лекціи только 
одного изъ трехъ лекторовъ (арабскаго, персидскаго и ту
рецкаго) по собственному выбору.

Желающіе сверхъ того могутъ записываться на курсъ 
прив.-доцента С а м о й л о в и ч  а по турецко-татарскому яз. 
(D), обязательный для студентовъ монголо-манджуро-татар- 
скаго разряда.

II. Разрядъ китайско-манджурскій.

1-й семестръ:

Пр.-доц. И в а н о в ъ —Китайскій яз. (А), 2 л.
Пр.-доц. А л е к с ѣ е в ъ —Китайскій яз. (А), I л.
Пр.-доц. К о т в и ч ъ — Манджурскій яз. (А), 2 л.

вост.
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ІІроф. Б а р т о л ь д ъ —Исторія востока, 2 л.
Преп. К у р о н о—Китайская каллиграфія, 1 л.
Проф. Б о д у э н ъ - д е - К у р т е н э  — Введеніе въ языко

знаніе. 2 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ—2 лекціи.

3-й семестръ:

ІІр.-доц. И в а н о в ъ —Китайскій яз. (В), 2 л.
Пр.-доц. А л е к с ѣ е в ъ —Китайскій яз. (А, В), 2 л. 
Пр.-доц. К о т в и ч ъ—Манджурскій яз. (В), 2 л.
Проф. В е с е л о в с к і  й—Исторія востока, 2 л.
Пр.-доц. Л ю б и м о в ъ —Исторія Китая, 2 л.

Одинъ изъ курсовъ историко-филологическаго факуль
тета или по философіи, или по логикѣ, или по исторіи одной 
изъ западно-европейскихъ литературъ.

5-й семестръ:

Пр.-доц. П о п о в ъ —Китайскій яз. (А), 4 л.
Пр.-доц. И в а н о в  ъ—Китайскій яз. (С, D), 2 л.
Пр.-доц. А л е к с ѣ е в  ъ—Китайскій яз. (С, D), 2 л. 
Пр.-доц. К о т в и ч ъ —Манджурскій яз. (В, С), 3 л.
Проф. В е с е л о в с к ій -—Исторія востока, 1 л.
Пр.-доц. Л ю б и м о в ъ —Манджурскіе документы, 2 л.

7-й семестръ:

Пр.-доц. П о п о в ъ —Китайскій яз. (В), 4 л.
Пр.-доц. И в а н о в  ъ—Китайскій яз. (С, D), 2 л.
Пр.-доц. А л е к с ѣ е в ъ —Китайскій яз. (Е, F), 2 л. 
Пр.-доц. К о т в и ч ъ—Манджурскій яз. (С), 1 л.
Пр.-доц. Л ю б и м о в ъ—Манджурскіе документы, 2 л. 
Пр.-доц. Л ю б имо в ъ —Исторія Китая, 1 л.

Кромѣ того, студенты этого разряда могутъ записываться 
на необязательные курсы преподавателя Ки м ъ-ІІенъ-О ка 
по корейскому языку.

Въ весеннемъ полугодіи сохраняется то же распредѣленіе 
курсовъ, какъ въ осеннемъ.
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ІИ. Разрядъ монголо-манджуро-татарскій.

1-й семестръ:

Пр.-доц. Р у д н е в ъ —Монгольскій яз. (А), 2 л.
Пр.-доц. И в а н о в ъ —Китайскій яз. (А), 2 л.
Проф. Б а р т о л ь д ъ —Исторія востока, 2 л.
Проф. Б о д уэн ъ -де-К у  р т е н э  — Введеніе въ языкозна

ніе, 2 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.

3-й семестръ.

Пр.-доц. Р у д н е в ъ —Монгольскііі яз. (В, Са), 2 л.
И. д. лектора Б а р а д і й н ъ —Монгольскііі яз. (А), 2 л. 
Проф. В е с е л о в с к ій —Исторія востока,. 2 л.
Пр.-доц. Л ю б и м о в ъ —Исторія Китая, 2 л.

1-й планъ.

Пр.-доц. К о т в и ч ъ ,  — 
Манджурскій яз. (А) 
2 л.

2-й планъ.

Пр. - доц. С а м о  й ло-  
в и ч  ъ —Турецко-татар
скій яз. (А), 2 л.

б-іі семестръ:

Пр.-доц. Р у д н е в ъ—Монгольскій яз. (В, СЬ), 2 л. 
Пр.-доц. К о т в и ч ъ —Монгольскій яз. (А), 1 л.
И. д. лектора Б а р а д і й н ъ —Монгольскій яз. (В), 2 л. 
Проф. В е с е л о в с к ій —Исторія востока, 1 л.
Пр.-доц. Л ю б и м о в ъ —Манджурскіе документы, 2 л.

1-й планъ.
Пр.-доц. К о т в и ч ъ  — I 

Манджурскій яз. (В), j
2 л.

Пр.-доц. С а м о й л о -  
в и ч ъ — Турецко-та* 
тарскій яз. (А), 2 л.

2-й планъ.
Пр. - доц. С а м о й л о -  

в и ч ъ—Ту рецко -татар - 
скій яз. (D), 2 л.

Пр.-доц. К о т в и ч ъ  — 
Манджурскій яз. (А), 
2 л.

2*
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Пр.-доц. К о т а и ч ъ —Монгольскій яз. (А, В), 2 л. 
Пр.-доц. Р у д н е в ъ —Монгольскій яз. (В, С, D), 4 л.
И. д. лектора Б а р а д і й н ъ—Монгольскій яз. (С), 2 л. 
Пр.-доц. Л ю б и м о в ъ—Манджурскіе документы, 2 л. 
Пр.-доц. Л ю б и м о в ъ—Исторія Китая, 1 л.

7-й семестръ:

1-й планъ.

Гір.-доц. К о т в и ч ъ — 
Манджурскій яз. (В, С),
3 л.

Пр. - доц. С а м о й л о- 
в и ч ъ—Турецко-татар
скій яз. (В, D), 4 л.

Въ весеннемъ полугодіи 
распредѣленіе курсовъ.

2-й планъ.

Пр. - доц. С а м о й л о- 
в и ч  ъ—Турецко-татар
скій яз. (В, D). 4 л. 

Пр.-доц. К о т в я ч ъ  — 
Манжурскій яз. (В), 1 л.

1911 года сохраняется то ж&

IV. Разрядъ китайско-японскій.
1-й семестръ:

Пр.-доц. И в а н о в  ъ—Китайскій яз. (А), 2 л.
Пр. -доц. А л е к с ѣ е в  ъ —Китайскій яз. (А), 1 л.
И. д. лектора Д о л я —Японскій яз. (А\ 4 л.
Проф. Б а р т о л ь д ъ —Исторія востока, 2 л.
Преп. К у р о н о—Китайская каллиграфія, 1 л.
Преп. Ку р о но—Японскій яз., 2 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.
Проф. Б о ду  э нъ-д е-Ку р т е н  э—Введеніе въ языкозна

ніе, 2 л.

3-й семестръ:
Прив.-доц. РІ в а н о в ъ —Китайскій яз. (В), 2. л. 
Прив.-доц. А л е к с ѣ е в ъ —Китайскій яз. (В), 2 л.
И. д. лектора Д о л я —Японскій яз. (В), 4 л.
Преп. К у р о н о—Японскій яз., 2 л.
Проф. В е с е л о в с к ій —Исторія востока, 2 л.
Прив.-доц. Л ю б и м о в ъ —Исторія Китая, 2 л.
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Одинъ изъ курсовъ историко-филологическаго факуль
тета или по философіи, или по логикѣ, или по исторіи одной 
изъ западно-европейскихъ литературъ.

5-й семестръ:
ІІрив.-доц. П о п о в  ъ —Китайскій яз. (А), 4 л.
ІІрив.-доц. И в а н о в ъ —Китайскій яз. (С, D), 2 л. 
Ирив.-доц. А л е к с ѣ е в  ъ—Китайскій яз. (С, D), 2 л.
И. д. лектора Д о л я—Японскій яз. (В), 4 л.
Преп. Ку р о н о—Японскій яз., 2 л.
Проф. В е с е л о в с к і й —Исторія востока, 1 л.

7-й семестръ:
Прив.-доц. П о п о в  ъ—-Китайскій яз. (В), 4 л.
Прив.-доц. И в а н о в ъ —Китайскій яз. (С, D), 2 л. 
Прив.-доц. А л е к с ѣ е в ъ —Китайскій яз. (Е, F), 2 л.
И. д. лектора Д о л я—Японскій яз. (С), 6 л.
Преп. К у р о н о— Японскій яз , 2 л.
Прив.-доц. Л ю б и м о в ъ —Исторія Китая, 1 л.
Промѣ того, студенты этого разряда могутъ записываться 

на необязательные курсы преподавателя К и м ъ-ІІ е н ъ-0 к а 
по корейскому языку.

Въ весеннемъ полугодіи сохраняется то же распредѣленіе 
курсовъ, какъ въ осеннемъ.

ІѴа. Разрядъ китайско-манджуро-монгольскій

(Только для студентовъ, поступившихъ на факультетъ до 
осени 1907 г. включительно).

7-й семестръ:
ІІр.-доц. П о п о в  ъ—Китаііскій яз. (В), 4 л.
ІІр.-доц. И в а н о в ъ —Китайскій яз. (С, D), 2 л. 
Прив.-доц. А л е к с ѣ е в ъ —Китайскій яз. (Е, F), 2 л. 
ІІр.-доц. К о т в и ч ъ —Монгольскій яз. (А, В), 2 л. 
ІІр.-доц. Р у д н е в ъ —Монгольскій яз. (В, С, D), 4 л. 
ІІр.-доц. Ко т в  и ч ъ — Манджурскій яз. (С), 1 л.
И. д. лектора Б а р а д і и н ъ—Монгольскій яз. (С), 2 л.
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Пр.-доц. Л ю би м овъ—Манджурскіе документы, 2л. 
Пр.-доц. Лю бимовъ—Исторія Китая, 1 л.
Въ весеннемъ полугодіи 1911 г. сохраняется то же рас 

предѣленіе курсовъ.
Кромѣ того, студенты этого разряда могутъ записываться 

на необязательные курсы преподавателя Кн мъ - Пе н ъ - Ок а  
по корейскому языку.

V. Разрядъ ѳврѳйско-арабско-сирійскій.

A. Отдѣленіе семитической филологіи.

1-й семестръ:
Пр.-доц. Ш м и д т ъ—Арабскій яз., 6 л.
Проф. К о к о в ц о в ъ —Еврейскій яз., 2 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.

3-й семестръ:
Проф. М ѣ д н и к о в ъ —Арабскій яз., 3 л.
Проф. К о к о в ц о в  ъ—Еврейскій яз., 2 л.
Кромѣ того студенты этого разряда обязаны въ теченіе 

первыхъ четырехъ семестровъ прослушать слѣдующіе пред
меты историко-филологическаго факультета: 1) введеніе въ 
языкознаніе; 2) логику или исторію древней философіи; 
3) исторію древняго Востока.

5-й семестръ:

Проф. К о к о в ц о в ъ —Еврейскій и сирійскій яз., 4 л. 
Проф. М ѣ д н п к о в  ъ— Арабскій яз., 2 л.
Up.-доц. Ш м и д т ъ —Арабскій яз., 1 л.

7-й семестръ:
Проф. К о к о в ц о в ъ  Еврейскій и сирійскій яз., 4 л. 
Проф. М ѣ д н и к о в  ъ—Арабскій яз., 2 л.
Пр.-доц. Ш м и д т ъ —Арабскій яз., 1 л.

B. Отдѣленіе еврейской словесности.
1-й и 3-й семестры: какъ А.
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Проф. М і д а и к о в  ъ—Арабскій яз., 2 л.
Пр.-доц. Ш м и д т ъ —Арабскій яз., L л.
Проф. К о к о в ц о в ъ —Еврейскій яз., 2 л.

7-й семестръ:

ІІроф. К о к о в ц о в ъ —Еврейскій яз., 2 л.
Проф. М ѣ д н и к о в ъ —Арабскій яз., 4 л.
Пр.-доц. Ш м и д т ъ —Арабскій яз., 1 л.

Въ весеннемъ полугодіи 191L года сохраняется то же 
распредѣленіе курсовъ.

VI. Разрядъ армяно-грузинской филологіи.

1-й семестръ:

Пр.-доц. Ш м и д т ъ —Арабскій яз., 6 л.
Проф. М а р р ъ —Армянскій яз., 2 л.
Проф. Ц а г а р е л и  или проф. М а р р ъ  — Грузинскій 

яз., 2 л.

Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.
Въ весеннемъ полугодіи '1911 г. сохраняется то же рас

предѣленіе курсовъ, только на 2 сем. убавляется 6 лекцій 
по арабскому яз. у пр.-доц. Ш м и д т а  и прибавляются 
2 лекціи по персидскому яз. у проф. Ж у к о в с к а г о .

Студенты остальныхъ семестровъ слушаютъ лекціи по 
каѳедрѣ армянской и грузинской словесности, указанныя 
въ обозрѣніи преподаванія, слѣдуя общему правилу, что 
пропедевтическіе курсы предшествуютъ вводнымъ и заня
тіямъ въ семинаріяхъ, вводные—спеціальнымъ. По грузин
скому языку студентамъ предоставляется выборъ между лек
ціями проф. Ц а г а р е л и  и проф. Ма р р а .  Сверхъ того, для 
нихъ обязательны лекціи проф. Ж у к о в с к а г о  (для всѣхъ 
семестровъ) и лектора Р и з а - X а н а (5—8 с.) по персидскому 
яз. и проф. Б а р т о л ь д а  (5—6 с.) по исторіи востока.

Въ теченіе первыхъ четырехъ семестровъ студенты должны

5-й семестръ.
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прослушать на историко-филологическомъ факультетѣ курсъ 
проф. Б о д у  э н а - д е  - К у р т е н э  по введенію въ языко
знаніе (2 л.).

Кромѣ того студенты этого разряда слушаютъ: 1) спе
ціально занимающіеся армянскоіі филологіей: или а) курсъ 
сравнительной грамматики индо-европейскихъ языковъ и 
одинъ изъ арійскихъ языковъ (или санскритъ,, или авест- 
скій яз., или древне-персидскій яч. и пехлеви), или б) си
рійскій яз., или в) исторію древняго востока или исторію 
Византіи: 2) спеціально занимающіеся грузинской филоло
гіей: или а) одинъ изъ семитическихъ языковъ (арабскій, 
еврейскій или сирійскій) или б) исторію древняго востока 
или исторію Византіи.

VII. Разрядъ санскритской словесности

1-й семестръ:
Пр. доц. бар. С т а л ь - ф о н ъ - Г о л ь ш т е й н  ъ—Санскрит

скій яз., 2 л.
Проф. Б а р т о л ь д ъ —Исторія востока, 2 л.
Пр.-доц. Ш м и д т ъ —Арабскій яз., 6 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.

3-й семестръ:
Проф. Щ е р б а т с к о й —Санскритскій яз., 2 л.
Проф. В е с е л о в с к і  й—Исторія востока, 2 л.
Проф. Ж у к о в с к ій —Персидскій яз., 2 л.
Пр.-доц. З а л е м а н ъ —Авестскій и пехлевійскій яз., 2 л.

5-й семестръ:
Проф. Щ е р б а т с к о й —Санскритскій яз., 3 л.
ІІр.-доц. бар. С т а л ь - ф о н ъ - Г о л ь ш т е й н  ъ—Санскрит

скій яз., 4 л.
Проф. Ж у к о в с к ій —Персидскій яз., 3 л.
Пр. доц. З а л е м а н ъ —Авестскій и пехлевійскій яз., 2 л. 
Лект. Р и з а - X а н ъ —Персидскій яз., 2 л.
ГІроф. Б а р т о л ь д ъ —Исторія востока, 1 л.
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Проф. Щ ѳ р б а т с к о й —Санскритскій яз., 3 л.
Проф. Ж у к о в с к ій —Персидскій яз., 2 л.
Др.-доц. 3 а л е м а н ъ —Авестскій и пехлевійскій яз., 2 л.
Лекторъ Р и з а - Х а н ъ —Персидскій яз., 2 л.
Проф. М а р р ъ — Армянскій яз., 2 л.
Въ весеннемъ полугодіи 19 L1 г. сохраняется то же рас

предѣленіе курсовъ, только на 2 сем., убавляется 6 лекцій 
по арабскому яз. у прі-доц. Ш м и д т а  и прибавляются 
2 лекціи по персидскому яз. у проф. Ж у к о в с к а г о .

Вмѣсто языковъ арабскаго, персидскаго (съ авестскимъ 
и пехлевійскимъ) и армянскаго студенты этого разряда 
могутъ записаться, по выбору, или на леіщіи китайскаго 
языка или на лекціи тибетскаго и монгольскаго языковъ

Изъ предметовъ историко-филологическаго факультета 
студенты, избравшіе первый планъ (съ языками персидскимъ 
и друг.), слушаютъ сравнительную грамматику индо-бвро- 
пейскихъ языковъ, студенты, избравшіе второй планъ (съ 
языками китайскимъ или тибетскимъ и монгольскимъ) исто
рію философіи или логику и психологію.

Курсы необязательные (читаемые сверхъ учебныхъ пла
новъ):

Пр.-доц. Щ е р  б а т с к о й — 2 л. по тибетскому-яз.
Проф. Б а р т о л ь д  ъ—2 л. по исторіи Востока (методо

логія и восточная нумизматика).
Пр.-доц. Р у д н е в ъ —2 л. по монгольскому яз. (Е).
Препод. К и м ъ - І І е н ъ - О к ъ —2 л. по корейскому яз.

7 й семестръ:



Объясненіе къ обозрѣнію преподаванія на факультетѣ 
Восточныхъ языковъ.

На факультетѣ Восточныхъ языковъ установлены слѣ
дующіе разряды и учебные иланы.

I. Разрядъ арабско-персидско-турецко-татарскій.

Отдѣлъ 1. Арабскій яз., персидскій яз., общій курсъ 
исторіи Востока, мусульманская каллиграфія.

Отдѣлъ 2. Арабскій яз., персидскій яз., османскій яз., 
общій курсъ исторіи Востока, мусульманская 
каллиграфія.

Кромѣ того для первыхъ двухъ отдѣловъ еще: 
1) введеніе въ языкознаніе: 2) логика или исто- 
торія древнеіі философіи; 3) исторія древняго 
Востока или исторія Византіи или русская 
исторія.

Отдѣлы 3 
и 4.

Арабскій яз., персидскій яз., османскій яз., 
турецко-татарскія нарѣчія, спеціальные курсы 
исторіи Востока.

И з ъ  л е к т о р с к и х ъ  з а н я т ій  с т у д е н т ы  о б я з а н ы  з а п и с а т ь с я  

н а  з а н я т і я  с ъ  л е к т о р о м ъ  о д н о г о  и з ъ  т р е х ъ  я з ы к о в ъ  ( а р а б 

с к а г о ,  п е р с и д с к а г о  и л и  т у р е ц к а г о ) .

Отдѣлъ 1.

II. Разрядъ китайско-манджурскій.

Китайскій яз., манджурскій яз., общій курсъ 
исторіи Востока.



Отдѣлъ 2. Китайскій яз., манджурскій яз., общій курсъ 
исторіи Востока.

Кромѣ того для первыхъ двухъ отдѣловъ еще: 
1) введеніе въ языкознаніе; 2) философія или 
логика или исторія одной изъ западно-европей
скихъ литературъ.

Отдѣлъ 3 
и 4.

Китайскій яз., манджурскій яз., въ отдѣлѣ 3 
еще исторія востока (спец. курсъ).

III. Разрядъ монголо-манджуро татарскій.

Отдѣлъ 1. Монгольскій яз. (основы письменнаго языка 
и ознакомленіе со всѣми родами литературы). 
Общій курсъ исторіи Востока. Основы китайскаго 
языка. Введеніе въ языкознаніе.

Отдѣлъ 2. Монгольскій яз. (продолженіе курса отд. 1). 
Исторія востока.

Планъ I. Планъ II.

Манджурскій яз. (введеніе/. Турецкія нарѣчія (введеніе) 

Отдѣлъ 3 Монгольскій яз. (спеціальные тексты, разго
и 4. ворный яз., нарѣчія, въ томъ числѣ и калмыцкій 

яз., письменный и разговорный; исторія литера-
туры); исторія монголовъ.

Манджурскій яз., его на- Турецкія нарѣчія (продол- 
рѣчія и исторія литературы, женіе).

Турецкія нарѣчія (начи- Манджурскій яз. (начиная 
ная съ введенія). съ введенія).

IV Разрядъ китайско-японскій.

Схема общая со схемой II-го разряда, только вездѣ вмѣсто 
манджурскаго языка—японскій.
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ІѴа. Разрядъ китайско-манджуро-монгольскій.

Студенты этого разряда, сохраненнаго только для студен
товъ, поступившихъ на факультетъ не позднѣе осени 1907 г., 
изучали языки китайскій, монгольскій (съ 1-го года), 
манджурскій с̂о 2-го года), и исторію Востока (съ 1-го до 
3-го года).

Взамѣнъ этого разряда были введены упомянутые выше 
разряды II—IV, въ видахъ предоставленія слушателямъ 
возможно большей спеціализаціи въ занятіхъ по языкамъ 
Дальняго Востока. Общій планъ новаго дѣленія заключается 
въ предложеніи слушателямъ, въ теченіе двухъ первыхъ 
лѣтъ пхъ пребыванія въ университетѣ, пропедевтическихъ 
и вводныхъ курсовъ, съ болѣе узкой спеціализаціей въ по
слѣдніе два года. Учрежденіемъ новыхъ разрядовъ студен
тамъ предоставляется возможность спеціализироваться въ 
области изученія каждаго изъ предполагаемыхъ ими языковъ: 
на II разрядѣ—китайскаго языка, на III—монгольскаго или 
манджурскаго, на IV—японскаго. I ll  разрядъ раздѣляется со 
2 го года (отдѣла или курса) на два плана: планъ первыіі— 
для интересующихся преимущественно манджурскимъ язы
комъ, планъ второй—для интересующихся преимущественно 
турецкими („татарскими14) нарѣчіями. Въ томъ и другомъ 
планѣ въ основу положенъ монгольскій языкъ, но имѣется 
въ виду со временемъ дать слушателямъ возможность изби
рать, въ качествѣ основного языка, любой изъ трехъ язы
ковъ, читаемыхъ на этомъ разрядѣ.

При переходѣ съ одного разряда на другой, студентъ 
обязанъ записаться на предметы даннаго разряда, не про
слушанные имъ на прежнихъ разрядахъ, и по дополнитель
нымъ предметамъ сдать экзаменъ до окончанія курса. Такъ, 
напр., студентъ разряда ІѴа, прослушавшій 6 семестровъ, мо
жетъ записаться на 7-ой семестръ III разряда, но долженъ 
записаться на курсъ введенія въ языкознаніе и до окончанія 
курса сдать экзаменъ по этому предмету.



V. Разрядъ ѳврейско-арабско-сирійскій.

А. Семитическая фило- Б. Еврейская словесность, 
логія.

Отдѣлъ 1. Еврейскій яз. (начальный курсъ). Арабскій яз.

Отдѣлъ 2. Еврейскій яз. (пророческіе тексты Ветхаго За
вѣта). Арабскій яз.

Кромѣ того для первыхъ двухъ отдѣловъ обя
зательны слѣдующіе предметы историко-филоло
гическаго факультета: 1) введеніе въ языкознаніе; 
2) логика или исторія древней философіи; 3) исто
рія древняго Востока.

Отдѣлъ 3 Еврейскій яз. (ветхо- 
' и 4. завѣтная поэзія). Араб

скій яз. Сирійскій яз. 
Семитическая эпигра
фика. Сравнительная 
грамматика семитиче
скихъ языковъ. У

Еврейскій яз. (ветхо
завѣтная поэзія). Араб
скій яз. Исторія араб
ской литературы. Еврей
ско-арамейскіе діалек
ты. Исторія еврейской 
(средневѣковой) лите
ратуры.

VI. Разрядъ армяно грузинской филологіи.

/. Армянская филологія.

А. Лингвистическая В. Словесная С. Историческая 

группа. группа. группа.

Отдѣлъ 1. Введеніе въ языкознаніе, армянскій яз.,, гру- 
(Пропѳ- зинскій яз., историческая географія Арменіи и 
девтичѳ- Грузіи, 

скіе курсы 
и просеми

наріи).
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Отдѣлъ 2. Исторія армяно-грузинской филологіи, общій 
(Вводные курсъ исторіи армянскоіі и грузинской литера- 
курсы). туры, общій курсъ' исторіи Арменіи и Грузіи, 

персидскій языкъ.

Отдѣлы 3 Армянское язы- 
и 4. кознаніе, грузин- 

(Снеці- ское языкознаніе, 
альные сравнит. грамма- 

курсы и тика индо-евро- 
семина- пейскихъ язык., 

ріи). одинъ изъ арій
скихъ яз. (или 
санскритъ, или 
авестск. яз., или 
древне-персидск. 
яз. и пехлеви).

Армянская 
литература, 
исторія ви
зантійской 

литературы, 
исторія си
рійской ли
тературы, 

сирійск. яз.

Исторія Арме
ніи, древняя исто
рія Востока или 
исторія Византіи, 
исторія Персіи или 
Турціи, одинъ изъ 
язык. основныхъ 
иноземн. источи, 
исторіи Арменіи 
или Грузіи (поми
мо персидскаго).

Практическія занятія по избранной спеціальности.

2. Грузинская филологія.

А. Лингвистическая В. Словесная С. Историческая

группа. группа. группа.

Отдѣлъ 1 Введеніе въ языкознаніе, армянскій яз., грузин- 
(ІІропе- скій яз., историческая географія Арменіи и Грузіи 

девтиче- 
скіе курсы 
и просеми

наріи).

Отдѣлъ 2. Исторія армяно-грузинской филологіи, общій 
(Вводные курсъ исторіи армянской и грузинской литера- 
курсы). туры, общій курсъ исторіи Арменіи и Грузіи, 

персидскій языкъ.
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Отдѣлы 3 Грузинск. язы Грузинская Исторія Гру
и 4. кознаніе, армян литература, зіи, древн. исто

(Спеціаль ское языкозна исторія ви рія Востока или
ные курсы ніе, сравнитель зантійской исторія Визан
и семина ная грамматика литературы, тіи,исторія Пер

ріи). семитическихъ 
языковъ, одинъ 
изъ семитическ, 
языковъ.

исторія пер
сидской ли

тературы.

сіи или Турціи, 
одинъ изъ яз. 
оеновн. инозем
ныхъ источи, 
исторіи Арме
ніи или Грузіи 
(помимо пер
сидскаго).

Практическія занятія по избранной спеціальности.

VII. Разрядъ санскритской словесности.

Первый планъ. Второй планъ.
Отдѣлъ 1. Общій курсъ исто Общій курсъ исто

а ріи Востока, срав- ріи Востока, исто
«а нительн. грамма рія философіи или
'5© тика индо-европ- логика и психо"
2 языковъ. J5 логія.
3а, §

Отдѣлъ 2. а>
Е Общій курсъ исто О. Китайскій или ти

і ріи Востока, зенд- сГ бетскій яз., общій
Н. скій яз. я курсъ исторіи Во
■л S

se стока.
А
Е а

Отдѣлъ 3 Е Спеціальн, курсъ Китайскій иля ти
и 4. 5 исторіи Востока 2L бетскій и монголь

£ (Новая иет. Пер я
аС скій языки, спе

5. сіи), зенДскій яз., ю ціальный курсъ
■3 пехлеви (2 сем )} исторіи Востока.
J? древне-армянскій

языкъ.
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Студенты разрядовъ арабско персидско-турецко-татарскаго 
(I) и китайско-манджуро-монгольскаго (IV а), поступившіе 
на факультетъ не позднѣе осени 1907 г., могутъ вмѣсто 
предметовъ историко-филологическаго факультета сдавать 
испытаніе по прослушаннымъ ими юридическимъ предметамъ 
одной изъ трехъ слѣдующихъ группъ:

П е р в а я  г р у п п а  (для службы по судебной часты въ 
Туркестанѣ, на Амурѣ и въ Сибири): Русское государствен
ное право, Гражданское право, Гражданское судопроизвод
ство, Уголовное право, Уголовное судопроизводство, Краткій 
обзоръ римскаго права.

В т о р а я  г р у п п а  (для службы по административной 
части въ Туркестанѣ, на Амурѣ и въ Сибири): Русское го
сударственное право, Полицейское право, Финансовое право» 
Политическая экономія.

Т р е т ь я  г р у п п а  (для службы по дипломатической 
части): Международное право, Русское государственное право,. 
Политическая экономія.

Въ испытательныхъ комиссіяхъ оканчивающіе подвер
гаются испытаніямъ только по языкамъ и . спеціальнымъ 
историческимъ курсамъ; прочіе изъ указанныхъ въ учеб
ныхъ планахъ предметовъ (общій курсъ исторіи востока, 
семитическая эпиграфика, предметы историко-филологическіе 
и, для поступившихъ до 1907 г. включительно, юридическіе), 
сдаются въ факультетахъ.

Студенты всѣхъ разрядовъ не позднѣе чѣмъ за полгода 
до начала испытаній въ испытательной комиссіи должны 
представить въ факультетъ письменную работу; для полу
ченія выпускного свидѣтельства она должна быть признана 
удовлетворительной.

Студенты всѣхъ разрядовъ для полученія выпускныхъ 
свидѣтельствъ должны представить отмѣтку по одному изъ. 
новыхъ языковъ.



Новые  языки.
Лекторъ французскаго языка А. А. Л я р о н д ъ  (4).
1) Младшая группа: Чтеніе легкихъ текстовъ, 2 лекціи, 

среда 9—10, суббота’ 9—10.
2) Старшая группа: Чтеніе общедоступныхъ научныхъ 

текстовъ, 2 лекціи, вторникъ 9—Ю, пятница 9—10.
Совѣщательные часы: послѣ лекцій.

Лекторъ нѣмецкаго языка Ф. Е. Б е т т а к ъ  (4).
1) Практическія упражненія для начинающихъ, 2 часа, 

понедѣльникъ и четвергъ 9— 10.
2) Чтеніе и разборъ текста повѣствовательнаго характера, 

2 часа, вторникъ и пятница 9—10.

Лекторъ итальянскаго языка Р. В. Л о р е н ц о н н  (4).
1) Въ осеннемъ полугодіи: Чтеніе легкихъ текстовъ (для 

начинающихъ); въ весеннемъ полугодіи: Чтеніе одного изъ со
чиненіи современныхъ писателей, 2 лекціи, понедѣльникъ 
9 — 10, четвергъ 9—10.

2) Въ осеннемъ полугодіи: 'Чтеніе „Canti“ Леопарди;
въ весеннемъ полугодіи: Чтеніе „Divina Commedia" Данте, 

2 лекціи, понедѣльникъ 10—11, четвергъ 10—II.

Лекторъ авглійскаго ярыка В. Р. В и л ь с о н ъ  (4).
Осеннее полугодіе.
1) Для начинающихъ: Грамматика англійскаго языка съ 

практическими упражненіями, 2 лекціи, вторникъ 3 — 4, 
пятница 9—10.

Пособія будутъ указаны на лекціяхъ.
2) Для продолоісающихъ: чтеніе и комментарій „Modern 

Englisch Stories № 2, The Blue Carbuncle (W. S. Wilson), 
2 часа, понедѣльникъ 3—4, пятница 3—4.

вост.



Весеннее полугодіе:
1) Для начинающихъ\ продолженіе практическихъ упра

жненіи, 2 лекціи, вторникъ 3—4, пятница 9—10.
Пособія будутъ указаны на лекціяхъ.
2) Для продолжающихъ: Чтеніе и комментарій современ

ныхъ англійскихъ авторовъ, которые будутъ указаны на 
лекціяхъ, 2 лекціи, понедѣльникъ 3—4, пятница 3:—4.

Совѣщательные часы: послѣ лекцій въ пятницу.

Б о г о с л о в і е .
Заслуженный профессоръ, протоіерей В. Г. Р о ж д е 

с т в е н с к ій  (2).
Осенній семестръ.
1) Основное богословіе (Христіанская апологетика): Вве

деніе въ Христіанскую апологетику, основанія и руковод- 
ственныя начала ея. Сущность религіи, ея основанія и 
происхожденіе, съ критическимъ разборомъ наиболѣе заслу
живающихъ вниманія различныхъ теорій по этому вопросу, 
2 часа: вторникъ и пятница 10—11.

Пособія будутъ указаны на лекціяхъ.
Весенній семестръ:
2) Основное богословіе (Христіанская апологетика): Сущ

ность Христіанства, разъясненіе и защита основныхъ дог
матовъ и нравственныхъ началъ Христіанской вѣры. Сущ
ность Православія и его отличіе отъ инославныхъ вѣро
исповѣданій, 2 часа: вторникъ и пятница 10—11.

Пособія будутъ указаны на лекціяхъ.
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РОСПИСАШЕ ЛЕКЦІЙ
по Факультету ВОСТОЧНЫХЪ ЯЗЫКОВЪ на 1910—1911 учебный годъ.

Понедѣльникъ. Вторникъ. Среда. Четвергъ. Пятница. Суббота.

Арабскій яз. 7—8 с. Ауд. 3. 
Лект. ХащаО'ь.

Арабскій яз. \ —2 с. Ауд. 6. 
Пр.-доц. Ш м и д тъ

Манджурскій яз. А. Ауд. 2. 
Пр.-доц. П отв и н ъ .

Арабскій яз. 3—4 с. Ауд. 6.

і яз. Ауд. 3 
тен о й .

I. А. Ауд 1.

( - 4  с. Ауд. з.

1—2 с Ауд 6. 
т ъ .

. А. Ауд. 2.

Османскій яз. 7 - 8  с. Ауд. :

Груз. литература 3—4 с. Ауд. : 
Проф. Ц а г а р е л н .

Исторія Грузіи. Ауд. 5.
Пр.-доц. кн Д ж а в а х о в ъ .

Персидскій яз 2 с Ауд 4. 
Проф Ж у и о а о и ій .

Авестскій яз Ауд. 4 
Пр.-доц. З а л е м а н ъ .

Груз нумизматика. Ауд 2 
Проф. Ц а г а р е л и .

Японскій яз. 1—2 с. Ауд. 1

Санскритскій яз. 5—6 с. Ауд. 3. 
Пр.-доц. бар. С таль-Ф онъ-Гольш тейнт

Китайскій яз. 2—4 с 
Пр.-доц А л е к с ѣ е в ъ

1
Арабскій яз. 3 - 4  с Ауд. 3.

Грузинскій яз. 5—6 
Проф. Ц а г а р е л а .

с. Ауд 2.

Санскритскій яз Ауд. 4. 
Проф. Щ ер в ат с и о й .

Персидскій яз. 5 - 6  
Лект. Р а а а -Х а н ъ .

с. Ауд. 1.

Грузинскій яз. 7—8 
Проф. Ц аг а р ел и .

с. Ауд. 2

Санскритскій яз. I- 2 с. Ауд. 3 і 
ІІр.-доц. бар.С таль-Ф онѵГольш тейнъ. |

Тибетскій яз. Ауд. 5. і

Персидскій яз. 7 8 
Лект. Р и ва> Х аи ъ .

с. Ауд. 1.

Персидскій яз. 5—6 
Проф. Ж у к о в с к ій .

с. Ауд. 4.

і Санскритскій яз. 5—6 с. Ауд. 3.

Персидскій яз. 7—8 с Ауд. 4.

Османскій яз. 5 -  6 с. Ауд. 6.

Авестскій н пехлев. 
Пр.-доц. З а л е м а н ъ .

яз. Ауд. 2.

Санскритскій яз. 5— 
Пр.-доц. бар. Сталь-Фо

6 с Ауд. 3. 
н ъ -Г ольш тейн ъ

:. Ауд. 1.

I с. Ауд. 4.

Китайскій яз. Е. Ауд. 
Ilp-доц. А л е и о ѣ а в ъ .

I Османскій яз. 7—8 с. А 
Проф. С м и р н о въ .


